
P6_TA(2005)0517

Gépek ***II

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása a Tanács közös álláspontjáról a gépekről és a
95/16/EK irányelv módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv elfogadása tekinteté-

ben (5786/2/2005 – C6-0267/2005 – 2001/0004(COD))

(Együttdöntési eljárás: második olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács közös álláspontjára (5786/2/2005 – C6-0267/2005),

– tekintettel első olvasatbeli (1) álláspontjára a Bizottságnak a Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javas-
latáról (COM(2000)0899) (2),

– tekintettel a Bizottság javaslatához fűzött módosításokra (COM(2003)0048) (3),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 62. cikkére,

– tekintettel a Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi Bizottság második olvasatra adott ajánlására
(A6-0338/2005),

1. jóváhagyja a közös álláspontot, annak módosított formájában;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) HL C 271. E, 2003.11.12., 491. o.
(2) HL C 154. E, 2001.5.29., 164. o.
(3) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.

P6_TC2-COD(2001)0004

Az Európai Parlament álláspontja, amely második olvasatban 2005. december 15-én került elfoga-
dásra a gépekről és a 95/16/EK irányelv módosításáról szóló 2006/…/EK európai parlamenti és

tanácsi irányelv elfogadására tekintettel (átdolgozás)

(EGT vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 95. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára (1),

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (2),

a Szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően (3),

(1) HL C 154. E, 2001.5.29., 164. o.
(2) HL C 311., 2001.11.7., 1. o.
(3) Az Európai Parlament 2002. július 4-i álláspontja (HL C 271. E, 2003.11.12., 491. o.), a Tanács 2005. július 8-i közös

álláspontja (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé), az Európai parlament 2005. december 15-i álláspontja
(a Hivatalos Lapban még nem tették közzé).
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mivel:

(1) A tagállamok gépekre vonatkozó jogszabályainak közelítéséről szóló, 1998. június 22-i 98/37/EK
európai parlamenti és tanácsi irányelv (1) kodifikálta a 89/392/EGK irányelvet (2). Tekintettel arra, hogy
most a 98/37/EK irányelv további jelentős módosítás alatt áll, az érthetőség érdekében a kérdéses
irányelvet át kell dolgozni.

(2) A gépgyártási ágazat a gépipar fontos része és a Közösség gazdaságának egyik fő ipari alapja. A gépek
használatával közvetlenül okozott nagyszámú baleset társadalmi költségét csökkenteni lehet a gépek
eleve biztonságos tervezése és felépítése, valamint a megfelelő üzembe helyezése és karbantartása
révén.

(3) A tagállamok felelnek a személyek, különösen a munkavállalók és a fogyasztók, valamint adott eset-
ben a háziállatok és javak egészségének és biztonságának biztosításáért saját területükön, különösen a
gépek használatából eredő veszélyekkel összefüggésben.

(4) A felhasználók jogbiztonsága érdekében ezen irányelv hatályát és az alkalmazására vonatkozó fogal-
makat a lehető legpontosabban kell meghatározni.

(5) Az építési területeken személyek vagy személyek és áruk emelésére szolgáló emelőberendezéseket
szabályozó kötelező rendelkezések a tagállamokban, – amelyeket gyakran kiegészítenek ténylegesen
kötelező műszaki előírásokkal és/vagy önkéntes szabványokkal –, nem vezetnek szükségszerűen
különböző szintű egészségvédelemhez és biztonsághoz, de eltérő jellegük miatt a közösségen belüli
kereskedelmet mégis akadályozzák. Ezeknek a gépeknek a nemzeti megfelelőségértékelési és tanúsítási
rendszerei is jelentős mértékben különböznek. Ezért nem célszerű az építési területeken személyek
vagy személyek és áruk emelésére szolgáló emelőberendezéseket kizárni ezen irányelv hatálya alól.

(6) A fegyverek megszerzésének és tartásának ellenőrzéséről szóló, 1991. június 18-i 91/477/EGK tanácsi
irányelv (3) hatálya alá tartozó a fegyverek – beleértve a lőfegyvereket is – kizárása ezen irányelv
hatálya alól helyénvaló; a fegyverek kizárása nem vonatkozik a hordozható robbanópatronos rögzítő
és egyéb összekapcsoló gépekre, amelyeket kizárólag ipari vagy műszaki célokra terveztek. Rendel-
kezni kell olyan átmeneti intézkedésekről, amelyek lehetővé teszik a tagállamok számára a forga-
lomba hozatal és üzembe helyezés engedélyezését ilyen jellegű gépekre, amelyeket ennek az irányelv-
nek az elfogadásán alapuló hatályos nemzeti rendelkezésekkel összhangban gyártottak, beleértve a
kézi lőfegyverek próbabélyegeinek kölcsönös elismeréséről szóló 1969. július 1-i egyezményt végre-
hajtó rendelkezéseket is. Az ilyen átmeneti rendelkezések lehetővé teszik az európai szabványügyi
szervezetek számára is a műszaki ismeretek adott fejlettségi fokán alapuló biztonsági szintet biztosító
szabványok megalkotását.

(7) Ez az irányelv nem vonatkozik személyeknek olyan gépekkel történő emelésére, amelyeket nem sze-
mélyek emelésére terveztek. Ez azonban nem érinti a tagállamok jogát, hogy a Szerződéssel össz-
hangban nemzeti szintű intézkedéseket hozzanak az ilyen gépekre vonatkozóan, a munkavállalók
által a munkájuk során használt munkaeszközök biztonsági és egészségvédelmi minimumkövetelmé-
nyeiről szóló, 1989. november 30-i 89/655/EGK tanácsi irányelv (4) végrehajtása céljából (második egyedi
irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése értelmében).

(8) A mezőgazdasági és erdészeti traktorok tekintetében azon kockázatok esetében, amelyekre jelenleg
nem terjednek ki a mezőgazdasági vagy erdészeti traktorok, azok pótkocsijainak és cserélhető von-
tatott munkagépeinek, beleértve ezek rendszereit is, továbbá alkatrészeinek és önálló műszaki egy-
ségeinek típusjóváhagyásáról, 2003. május 26-i 2003/37/EK európai parlamenti és tanácsi irány-
elv (5) rendelkezései, a jelen irányelv rendelkezései addig alkalmazandók, amíg az említett ki nem
terjesztik azokra.

(9) A piacfelügyelet alapvető eszköz, amennyiben az irányelvek megfelelő és egységes alkalmazását biz-
tosítja. Ezért helyénvaló létrehozni azt a jogi keretet, amelyen belül a piacfelügyelet megfelelően
működhet.

(1) HL L 207., 1998.7.23., 1. o. A 98/79/EK irányelvvel (HL L 331., 1998.12.7., 1. o.) módosított irányelv.
(2) A tagállamok gépekre vonatkozó jogszabályainak közelítéséről szóló, 1989. június 14-i 89/392/EGK tanácsi irányelv

(HL L 183., 1989.6.29., 9. o.).
(3) HL L 256., 1991.9.13., 51. o.
(4) HL L 393., 1989.12.30., 13. o. A legutóbb a 2001/45/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 195.,

2001.7.19., 46. o.) módosított irányelv.
(5) HL L 171., 2003.7.9., 1. o. A legutóbb a 2005/67/EK bizottsági irányelvvel (HL L 273., 2005.10.19., 17. o.)

módosított irányelv.
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(10) A tagállamok felelősek jelen irányelv hatékony végrehajtásának biztosításáért a területükön, vala-
mint azért, hogy amennyire lehetséges, az érintett gépek biztonsága javuljon az irányelv rendelke-
zéseinek megfelelően. A tagállamoknak a jelen irányelv megfelelő és egységes végrehajtásának
érdekében biztosítaniuk kell a hatékony piacfelügyeletet, tekintetbe véve a Bizottság által kidolgo-
zott iránymutatásokat.

(11) A piacfelügyelet alkalmazásában egyértelműen el kell különíteni a gép megfelelőségének vélelmére
jogosító harmonizált szabvány vitatását és a gépre vonatkozó védzáradékot.

(12) A gépeknek az ezen irányelv értelmében történő üzembe helyezése csak a gépnek magának a rendel-
tetési céljára vagy ésszerűen előre látható célra történő használatára vonatkozik. Ez nem zárja ki a gép
nem rendeltetésszerű használatára vonatkozó feltételek meghatározását, feltéve, hogy a gépen ezáltal
nem történik olyan módosítás, amit ez az irányelv nem szabályoz.

(13) Szükséges egy olyan megfelelő mechanizmus előírása is, amely lehetővé teszi közösségi szinten külö-
nös intézkedések elfogadását, megkövetelve a tagállamoktól egyes – személyek egészségét vagy biz-
tonságát veszélyeztető – géptípusok forgalomba hozatalának korlátozását vagy megtiltását, amely gép-
típusok hiányosságai a harmonizált szabványok hiányából vagy azok műszaki jellegzetességéből
fakadnak, illetve különleges feltételeket állapítva meg az ilyen géptípusok tekintetében. Az ilyen intéz-
kedések szükségességének értékelése érdekében, ezen intézkedéseket egy bizottság segítségével a
Bizottság hozza meg a tagállamokkal és egyéb érdekelt felekkel folytatott konzultáció eredményének
fényében. Tekintettel arra, hogy az ilyen intézkedések nem alkalmazhatók közvetlenül a gazdasági
szereplőkre, a tagállamoknak meg kell hozniuk a végrehajtásukhoz szükséges intézkedéseket.

(14) Be kell tartani az alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelményeket annak érdekében, hogy a
gép biztonságosságát biztosítani lehessen; ugyanakkor ezeket a követelményeket megkülönböztetéssel
kell alkalmazni, figyelembe véve a gyártás idején a tudomány állását, valamint a műszaki és gazdasági
követelményeket.

(15) Amennyiben a gépet fogyasztó, azaz nem szakmai üzemeltető használhatja, ezt a gyártónak figye-
lembe kell vennie a tervezéskor és gyártáskor. Ugyanez vonatkozik arra az esetre is, ha a gépet
általában fogyasztónak nyújtott szolgáltatásra használják.

(16) Annak ellenére, hogy ezen irányelv követelményei nem vonatkoznak teljes egészében a részben elké-
szült gépekre, fontos, hogy az ilyen gépek szabad mozgása garantálható legyen egy külön eljárás
alapján.

(17) Kereskedelmi vásárok, kiállítások stb. esetén lehetővé kell tenni az olyan gép kiállítását, amely nem
tesz eleget ezen irányelv követelményeinek. Az érdeklődőket azonban megfelelően tájékoztatni kell
arról, hogy a gép nem teljesíti a megfelelőségi követelményeket és ilyen feltételek mellett nem meg-
vásárolható.

(18) Ez az irányelv csak az általános alkalmazást igénylő alapvető egészségvédelmi és biztonsági követel-
ményeket határozza meg, amelyeket bizonyos gépkategóriákra számos részletes követelmény egészít
ki. Annak érdekében, hogy a gyártóknak segíteni lehessen az ezen alapvető követelményeknek való
megfelelőség igazolásában és az alapvető követelményeknek való megfelelőség ellenőrzése lehetővé
váljon, kívánatos, hogy európai szinten harmonizált szabványok létezzenek a gépek tervezéséből és
gyártásából eredő kockázatok elkerülésére vonatkozóan. E szabványokat magánjogi testületek dolgoz-
zák ki, és ezek nem kötelező érvényét meg kell tartani.

(19) Figyelemmel az ezen irányelv hatálya alá tartozó gépek használatából adódó kockázatok jellegére, ki
kell dolgozni az alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelményekre vonatkozó megfelelőségér-
tékelési eljárásokat. Ezeket az eljárásokat az ilyen gépekből eredő veszély mértékére figyelemmel kell
meghatározni. Következésképpen, minden gépkategória tekintetében olyan megfelelő eljárással kell
rendelkezni, amely a megfelelőségértékelési eljárások különböző szakaszainak moduljairól, és a CE
megfelelőségi jelölés feltüntetését és használatát rögzítő, a műszaki harmonizációs irányelvekben
használni kívánt szabályokról szóló, 1993. július 22-i 93/465/EGK tanácsi határozattal (1) összhang-
ban van, figyelembe véve az ilyen gép tekintetében megkövetelt ellenőrzés jellegét.

(1) HL L 220., 1993.8.30., 23. o.
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(20) A gyártók teljes felelősséget tartoznak, hogy igazolják, gépeik megfelelnek ezen irányelv rendelkezé-
seinek. Azonban egyes olyan géptípusok esetében, amelyek magasabb veszélyességi tényezővel rendel-
keznek, egy szigorúbb igazolási eljárás célszerű.

(21) A CE-jelölést teljes mértékben el kell ismerni, mint az egyetlen olyan jelölést, amely garantálja, hogy a
gép megfelel ezen irányelv követelményeinek. Minden egyéb jelölést, amely harmadik személyeket a
CE-jelölés jelentését vagy formáját vagy mindkettőt tekintve félrevezethet, meg kell tiltani.

(22) A CE-jelölés és a gyártó jelének megegyező minősége biztosítása érdekében fontos, hogy ezeket egy-
forma technikával rögzítsék. Annak érdekében, hogy el lehessen kerülni az összetévesztést az egyes
alkatrészeken esetlegesen előforduló CE-jelölések és a gépre vonatkozó CE-jelölések között, fontos,
hogy az utóbbi jelölés annak a személynek – azaz a gyártónak vagy meghatalmazott képviselőjének
– a neve mellett legyen rögzítve, aki felelős érte.

(23) A gyártónak vagy meghatalmazott képviselőjének biztosítania kell azt is, hogy a forgalomba hozatalra
szánt gépre vonatkozóan kockázatelemzést végezzenek. Ebből a célból meg kell határoznia a gépre
alkalmazandó azon alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelményeket, amelyek tekintetében
intézkedéseket kell tennie.

(24) Lényeges, hogy az EK-megfelelőségi nyilatkozat elkészítését megelőzően, a gyártó vagy a Közösségben
letelepedett meghatalmazott képviselője készítsen műszaki konstrukciós dokumentációt. Nem lénye-
ges azonban, hogy valamennyi dokumentáció folyamatosan hozzáférhető legyen, de kérésre hozzáfér-
hetővé kell tenni. Nem kell tartalmaznia a gép gyártásánál felhasznált részegységek részletes terveit,
kivéve ha az ilyen tervek ismerete fontos az alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelmények-
nek való megfelelőség megállapításához.

(25) Az ezen irányelv értelmében hozott döntések címzettjeit az ilyen döntés indokairól és a részükre
nyitva álló jogorvoslati lehetőségekről tájékoztatni kell.

(26) A tagállamoknak meg kell állapítaniuk az ezen irányelv rendelkezéseinek megsértése esetén alkalma-
zandó szankciókat. E szankcióknak hatékonyaknak, arányosaknak és visszatartó erejűeknek kell len-
niük.

(27) Ezen irányelv alkalmazása számos, személyek emelésére szolgáló gépre, az ezen irányelv hatálya alá
tartozó termékek pontosabb elhatárolását követeli meg a felvonókra vonatkozó tagállami jogszabá-
lyok közelítéséről szóló, 1995. június 29-i 95/16/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (1) hatálya
alá tartozó termékekkel szemben. Ez utóbbi irányelv hatályának újbóli meghatározása szükségesnek
tekintendő. A 95/16/EK irányelvet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(28) Mivel ezen irányelv célját, nevezetesen a forgalomba hozott gépek biztonságának javítása érdekében a
tervezéshez és a gyártáshoz kapcsolódó alapvető egészségügyi és biztonsági követelmények megálla-
pítását, a tagállamok nem tudják kellőképpen megvalósítani, ezért az közösségi szinten jobban meg-
valósítható, a Közösség a Szerződés 5. cikkében megállapított szubszidiaritás elvének megfelelően
intézkedéseket hozhat. Az e cikkben megállapított arányosság elvének megfelelően ez az irányelv
nem lépi túl az e cél eléréséhez szükséges mértéket.

(29) A jogalkotás minőségének javításáról szóló intézményközi egyezmény (2) 34. pontjával összhangban arra
ösztönzik a tagállamokat, hogy saját maguk számára és a Közösség érdekében készítsék el saját táblá-
zataikat, amelyekben a lehető legjobban be lehet mutatni ezen irányelv és az átültetésére szolgáló
intézkedések kapcsolatát, valamint hogy ezeket a táblázatokat tegyék közzé.

(30) Az ezen irányelv végrehajtásához szükséges intézkedéseket a Bizottságra ruházott végrehajtási hatás-
körök gyakorlására vonatkozó eljárások megállapításáról szóló, 1999. június 28-i 1999/468/EK tanácsi
határozat (3) szerint kell elfogadni,

(1) HL L 213., 1995.9.7., 1. o. Az 1882/2003/EK rendelettel (HL L 284., 2003.10.31., 1. o.) módosított irányelv.
(2) HL C 321., 2003.12.31., 1. o.
(3) HL L 184., 1999.7.17., 23. o.
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ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

Hatály

(1) Ezt az irányelvet az alábbi termékekre kell alkalmazni:

a) gépek

b) cserélhető berendezések

c) biztonsági alkatrészek

d) emelőberendezések tartozékai

e) láncok, kötelek és hevederek

f) leszerelhető mechanikus erőátviteli szerkezetek

g) részben kész gépek.

(2) Nem tartoznak ennek az irányelvnek a hatálya alá az alábbiak:

a) az eredeti géphez a gyártó által szállított olyan tartalék biztonsági alkatrészek, amelyek az azonos
alkatrészek kicserélésére szolgálnak;

b) a vásárokon és/vagy vidámparkokban használt különleges berendezések;

c) a kifejezetten nukleáris célra tervezett vagy üzembe helyezett gépek, amelyek meghibásodás esetén
radioaktív sugárzást bocsáthatnak ki;

d) fegyverek, beleértve a lőfegyvereket;

e) az alábbi szállítóeszközök:

– mezőgazdasági és erdészeti traktorok a 2003/37/EK irányelv hatálya alá tartozó kockázatok tekinte-
tében, az ezekre a járművekre szerelt gépek kivételével,

– a gépjárművek és pótkocsijaik típusjóváhagyására vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről
szóló, 1970. február 6-i 70/156/EGK tanácsi irányelv (1) hatálya alá tartozó gépjárművek és pótko-
csijaik, az ezekre a járművekre szerelt gépek kivételével,

– a motorkerékpárok és segédmotoros kerékpárok típusjóváhagyásáról szóló, 2002. március18-i
2002/24/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) hatálya alá tartozó járművek, az ezekre a
járművekre szerelt gépek kivételével,

– kizárólag versenyre szánt járművek, valamint

– a légi, vízi és vasúti hálózati szállítóeszközök, az ezekre a szállítóeszközökre szerelt gépek kivéte-
lével;

f) tengerjáró hajók és mobil partmenti fedélzetek és az ilyen hajók és/vagy egység fedélzetén elhelyezett
berendezések;

g) kifejezetten katonai vagy rendőrségi célra tervezett és gyártott gépek;

h) kifejezetten kutatási célokra, ideiglenes laboratóriumi használatra tervezett és gyártott gépek;

i) bányászati felvonószerkezetek;

j) művészi előadásokon az előadók mozgatására szolgáló gépek;

(1) HL L 42., 1970.2.23., 1. o. A legutóbb a 2005/64/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 310., 2005.11.25.,
10. o.) módosított irányelv.

(2) HL L 124., 2002.5.9., 1. o. A legutóbb a 2005/30/EK bizottsági irányelvvel (HL L 106., 2005.4.27., 17. o.) módosított
irányelv.
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k) villamossági és elektronikus termékek, amennyiben ezek a meghatározott feszültséghatáron belüli hasz-
nálatra tervezett villamossági berendezésekre vonatkozó tagállami jogszabályok összehangolásáról szóló,
1973. február 19-i 73/23/EGK tanácsi irányelv (1) hatálya alá tartoznak:

– házi használatra szolgáló háztartási berendezések,

– audió és videó berendezések,

– informatikai berendezések,

– közönséges irodai berendezések,

– kisfeszültségű kapcsoló-berendezés és vezérlőmű,

– villamos motorok;

l) az alábbi típusú nagyfeszültségű villamos berendezések:

– kapcsolóberendezés és vezérlőmű,

– transzformátorok.

2. cikk

Fogalommeghatározások

Ennek az irányelvnek az alkalmazásában a „gép” az 1. cikk (1) bekezdésének a)–f) pontjában felsorolt ter-
mékeket jelöli.

A következő fogalommeghatározásokat kell alkalmazni:

a) „gép”:

− olyan, nem közvetlenül emberi vagy állati erőt alkalmazó hajtási rendszerrel felszerelt vagy felsze-
relni szándékozott, összekapcsolt elemekből vagy alkatrészekből álló együttes, amelyeknek legalább
egyike mozog, és amelyeket meghatározott alkalmazás céljából kapcsoltak össze,

− az első francia bekezdésben említett együttes, amelyből csak azok az elemek hiányoznak, amelyek a
helyszínen való összeszereléshez vagy az energia- illetve meghajtó forráshoz való csatlakoztatáshoz
szükségesek,

− az első és második említett olyan együttes, amely akkor van beszerelésre kész és működőképes
állapotban, ha felszerelik egy szállítóeszközre, vagy beszerelik egy épületbe vagy szerkezetbe,

− az első, második és a harmadik francia bekezdésben említett gépegyüttesek, és/vagy a g) pontban
említett részben kész gépek, amelyeket ugyanazon célt elérése érdekében olyan módon rendeznek
el és vezérelnek, hogy egységes egészként működjenek,

− kizárólag közvetlenül alkalmazott emberi erővel hajtott, összekapcsolt elemek vagy alkatrészek
együttese, amelyeknek legalább egyike mozog, és amelyeket teher emelésének céljából kapcsoltak
össze;

b) „cserélhető berendezés”: olyan eszköz, amelyet egy gép vagy traktor üzembe helyezését követően a
kezelő maga szerel fel arra a gépre vagy traktorra, hogy annak működését megváltoztassa vagy egy új
működési funkcióval lássa el, amennyiben ez a berendezés nem szerszám;

c) „biztonsági alkatrész”: olyan alkatrész:

– amely biztonsági funkciót lát el, és

– amelyet önállóan hoznak forgalomba, és

– amelynek meghibásodása és/vagy rendellenes működése veszélyezteti a személyek biztonságát, és

– amely nem szükséges a gép működéséhez, vagy amelyet általános alkatrészekkel pótolni lehet
ahhoz, hogy a gép működjön.

(1) HL L 77., 1973.3.26., 29. o. A 93/68/EGK irányelvvel módosított irányelv (HL L 220., 1993.8.30., 1. o.).
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A IV. mellékletben található indikatív lista a biztonsági alkatrészekről a 8. cikk (1) bekezdésének a) pontjával
összhangban naprakésszé tehető;

d) „emelőberendezés tartozéka”: olyan tartozék vagy alkatrész, amelyet nem kapcsoltak hozzá az emelőbe-
rendezéshez, amely lehetővé teszi a teher megtartását, és amelyet a berendezés és a teher közé vagy a
teherre magára helyeztek, vagy amely a teher szerves részét hivatott képezni, és amelyet függetlenül
hoznak forgalomba; a hevederek és elemeik is emelőberendezés-tartozékoknak minősülnek;

e) „láncok, kötelek és hevederek”: olyan láncok, kötelek vagy hevederek, amelyeket emelőberendezések és
emelőberendezés tartozékok részeként emelés céljára terveztek és gyártottak;

f) „leszerelhető mechanikus erőátviteli szerkezet”: olyan leszerelhető egység, amely erőt visz át egy önjáró
gép vagy traktor és egy másik berendezés között, úgy, hogy azokat az első rögzített csapágynál össze-
köti. Amennyiben védőburkolattal együtt hozzák forgalomba, ezeket egy terméknek kell tekinteni;

g) „részben kész gép”: olyan egység, amely majdnem gép, de amely önmagában nem képes meghatározott
funkciót ellátni. A meghajtó rendszer részben kész gépnek minősül. A részben kész gép csak arra
szolgál, hogy beépítsék egy másik gépbe vagy másik részben kész gépbe vagy berendezésbe, vagy
ahhoz hozzászereljék, ezáltal az így létrejött gépre ez az irányelv vonatkozik;

h) „forgalomba hozatal”: a gép vagy részben kész gép első alkalommal való hozzáférhetővé tétele a Közös-
ségben forgalmazás vagy használat céljából ellenszolgáltatás fejében vagy ingyenesen;

i) „gyártó”: minden olyan természetes vagy jogi személy, aki az ezen irányelv hatálya alá tartozó gépeket
és részben kész gépeket tervez és/vagy gyárt, és aki felelős azért, hogy a gép vagy részben kész gép
megfeleljen ennek az irányelvnek, a saját neve vagy márkaneve alatt vagy saját használatára történő
forgalomba hozatal céljából. A fent meghatározott gyártó hiányában, minden olyan természetes vagy
jogi személyt, aki az ezen irányelv hatálya alá tartozó gépet vagy részben kész gépet helyez forgalomba
vagy helyez üzembe, gyártónak kell tekinteni;

j) „meghatalmazott képviselő”: minden olyan a Közösségben letelepedett természetes vagy jogi személy,
aki a gyártótól írásos meghatalmazással rendelkezik arra, hogy az ehhez az irányelvhez kapcsolódó
valamennyi kötelezettség és alakiság, illetve azok egy része tekintetében, annak nevében eljárjon;

k) „üzembe helyezés” az ezen irányelv hatálya alá tartozó gép Közösségen belüli első rendeltetésszerű
használata;

l) „harmonizált szabvány”: egy szabványügyi testület, – nevezetesen az Európai Szabványügyi Bizottság
(CEN), az Európai Elektrotechnikai Szabványügyi Bizottság (CENELEC), vagy az Európai Távközlési
Szabványügyi Intézet (ETSI) – által elfogadott, nem kötelező erejű műszaki előírás, amelyet a Bizottság
a műszaki szabványok és szabályok terén történő információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló,
1998. június 22-i 98/34/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek (1) megfelelően kiadott megbízás
alapján fogadott el.

3. cikk

Egyedi irányelvek

Ha egy gépre vonatkozóan az I. mellékletben említett veszélyeket egészben vagy részben más közösségi
irányelvek egyedileg meghatározzák, akkor ez az irányelv nem alkalmazandó, vagy – az adott gépre vonat-
kozóan az ilyen veszélyek tekintetében – alkalmazása az említett irányelvek végrehajtásának időpontjától
kezdődően megszűnik.

4. cikk

Piacfelügyelet

(1) A tagállamok minden megfelelő intézkedést meghoznak annak biztosítására, hogy egy gép csak akkor
kerülhessen forgalomba hozatalra és/vagy üzembe helyezésre, ha megfelel az ezen irányelv vonatkozó ren-
delkezéseinek, és nem veszélyezteti a személyek egészségét és biztonságát, és adott esetben háziállatokat és a
tulajdont sem, amennyiben megfelelően van beszerelve és karbantartva, valamint rendeltetésszerűen vagy
ésszerűen előrelátható körülmények között használják.

(1) HL L 204., 1998.7.21., 37. o. A legutóbb a 2003-as csatlakozási okmánnyal módosított irányelv.
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(2) A tagállamok minden megfelelő intézkedést meghoznak annak biztosítására, hogy részben kész gép
csak akkor kerülhessen forgalomba hozatalra, ha ezen irányelv vonatkozó rendelkezéseinek megfelel.

(3) A tagállamoknak létre kell hozniuk vagy ki kell jelölniük olyan illetékes hatóságokat, amelyek felügye-
lik, hogy a gépek vagy a részben kész gépek az (1) és (2) bekezdésben meghatározott rendelkezéseknek
megfelelnek-e.

(4) A tagállamok meghatározzák a (3) bekezdésben említett illetékes hatóságok feladatait, szervezetét és
jogköreit, és erről, valamint az ezt követő módosításokról értesítik a Bizottságot és a többi tagállamot.

5. cikk

Forgalomba hozatal és üzembe helyezés

(1) Gépek forgalomba hozatala és/vagy üzembe helyezése előtt a gyártó vagy meghatalmazott képviselője
köteles:

a) biztosítani, hogy a gép megfeleljen az I. mellékletben meghatározott alapvető egészségvédelmi és biz-
tonsági követelményeknek;

b) biztosítani, hogy a VII. melléklet A. részében említett műszaki dokumentáció rendelkezésre álljon;

c) rendelkezésre bocsátani a szükséges információt, különösen például a használati utasításokat;

d) elvégezni a vonatkozó megfelelőségértékelési eljárásokat a 12. cikk szerint;

e) elkészíteni az EK-megfelelőségi nyilatkozatot a II. melléklet A. részének megfelelően, és biztosítani, hogy
azt a géphez mellékeljék;

f) a CE-jelölést a 16. cikk szerint rögzíteni.

(2) Részben kész gép forgalomba hozatala előtt a gyártónak vagy meghatalmazott képviselőjének bizto-
sítania kell, hogy a 13. cikkben említett eljárást végrehajtsák.

(3) A 12. cikkben említett eljárás alkalmazásában a gyártónak vagy meghatalmazott képviselőjének ren-
delkeznie kell azokkal a szükséges eszközökkel, vagy azoknak számukra hozzáférhetőknek kell lenniük,
amelyek biztosítják, hogy a gép megfeleljen az I. mellékletben meghatározott alapvető egészségvédelmi és
biztonsági követelményeknek.

(4) Ha a gép más, egyéb szempontokra vonatkozó és a CE jelölés rögzítését előíró közösségi irányelvek
rendelkezéseinek hatálya alá is tartozik, a CE-jelölés azt jelzi, hogy a gép ezen irányelvek rendelkezéseinek is
megfelel.

Ha azonban ezen irányelvek közül egy vagy több lehetővé teszi a gyártó vagy meghatalmazott képviselője
számára, hogy egy átmeneti időszak folyamán az alkalmazandó rendszert kiválassza, akkor a CE-jelölés csak
azon irányelvek rendelkezéseinek való megfelelést jelzi, amelyeket a gyártó vagy meghatalmazott képviselője
alkalmaz. A vonatkozó irányelvek részleteit, az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett formában, az EK-
megfelelőségi nyilatkozatban meg kell adni.

6. cikk

Az áruk szabad mozgása

(1) A tagállamok nem tilthatják meg, korlátozhatják vagy akadályozhatják meg területükön az olyan
gépek forgalomba hozatalát és/vagy üzembe helyezését, amelyek megfelelnek ennek az irányelvnek.

(2) A tagállamok nem tilthatják meg, korlátozhatják vagy akadályozhatják meg azoknak a részben kész
gépeknek a forgalomba hozatalát, amelyekre a gyártó vagy meghatalmazott képviselője a II. melléklet
1. részének B. szakaszában említett beépítési nyilatkozatot készít, kijelentve, hogy az gépbe lesz beépítve,
vagy egy másik részben kész géppel kerül összeszerelésre, hogy azzal együtt gépet alkosson.

(3) Kereskedelmi vásárokon, kiállításokon, bemutatókon stb. a tagállamok nem akadályozhatják meg az
olyan gép vagy részben kész gép bemutatását, amely nem felel meg ennek az irányelvnek, feltéve, hogy jól
láthatóan jelölik, hogy az nem felel meg és nem áll rendelkezésre mindaddig, amíg a megfelelőség nem
teljesül. Az ilyen nem megfelelő gépek vagy részben kész gépek bemutatásakor az személyek védelme érde-
kében megfelelő biztonsági óvintézkedéseket is kell tenni.
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7. cikk

A megfelelőség vélelme és a harmonizált szabványok

(1) A tagállamoknak az olyan gépet, amely a CE-jelölést viseli és amelyhez mellékelték a II. melléklet
1. részének A. szakaszában meghatározott tartalmú EK-megfelelőségi nyilatkozatot csatoltak, az ezen irány-
elv rendelkezéseinek megfelelőként kell elfogadniuk.

(2) Az olyan gépről, amelyet az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett hivatkozással rendelkező har-
monizált szabványoknak megfelelően gyártottak, vélelmezni kell, hogy az ilyen harmonizált szabvány által
előírt alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelményeknek megfelel.

(3) A Bizottság a harmonizált szabványok hivatkozásait közzéteszi az Európai Unió Hivatalos Lapjában.

(4) A tagállamok megteszik a megfelelő intézkedéseket, hogy a szociális partnereknek befolyást biztosít-
sanak nemzeti szinten a harmonizált szabványok kidolgozására és felülvizsgálatára.

8. cikk

Különleges intézkedések

(1) A Bizottság, a 22. cikk (3) bekezdése értelmében megfelelő intézkedéseket tehet az alábbi pontokra
vonatkozó rendelkezések végrehajtása érdekében:

a) a 2. cikk c) pontjában említett V. mellékletben felsorolt biztonsági alkatrészek indikatív listájának nap-
rakésszé tétele;

b) a 9. cikkben említett gép forgalomba hozatalának korlátozása.

(2) A Bizottság, a 22. cikk (2) bekezdésében említett eljárás értelmében megfelelő intézkedéseket tehet
ezen irányelv végrehajtásához és gyakorlati alkalmazásához kapcsolódóan, beleértve az olyan intézkedéseket
is, amelyek a tagállamok egymás közötti, valamint a Bizottsággal való együttműködésének biztosításához
szükségesek a 19. cikk (1) bekezdésének megfelelően.

9. cikk

Különleges intézkedések potenciálisan veszélyes gépek kezelésére

(1) Amennyiben a 10. cikkben említett eljárásnak megfelelően a Bizottság megállapítja, hogy egy harmo-
nizált szabvány nem teljes mértékben felel meg az általa előírt és az I. melléklet által meghatározott alapvető
egészségvédelmi és biztonsági követelményeknek, a (3) bekezdésnek megfelelően előírhatja a tagállamoknak
az olyan gépek forgalomba hozatalának korlátozását vagy megtiltását, illetve azok tekintetében különleges
feltételeket határozhat meg, amelyek műszaki jellemzői a szabvány hiányosságai miatt veszélyeket hordoz-
nak.

Amennyiben a 11. cikkben említett eljárásnak megfelelően a Bizottság megállapítja, hogy egy tagállam által
hozott intézkedés indokolt, a (3) bekezdésnek megfelelően előírhatja a tagállamoknak az olyan gépek forga-
lomba hozatalának korlátozását vagy megtiltását, illetve azok tekintetében különleges feltételeket határozhat
meg, amelyek műszaki jellemzőikből fakadóan ugyanolyan veszélyeket hordoznak.

(2) Bármely tagállam kérheti a Bizottságtól, hogy vizsgálja meg az (1) bekezdésben említett intézkedések
szükségességét.

(3) Az (1) bekezdésben említett esetekben a Bizottság konzultál a tagállamokkal és az egyéb érdekelt
felekkel azon intézkedésekről, amelyeket meghozni szándékozik, hogy biztosítsa a személyek egészségének
és biztonságának magas szintű közösségi védelmét.

E konzultáció eredményére kellő figyelemmel a Bizottság a 22. cikk (3) bekezdésében említett eljárásnak
megfelelően elfogadja a szükséges intézkedéseket.
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10. cikk

A harmonizált szabvány vitatására irányuló eljárás

Ha a Bizottság vagy egy tagállam úgy ítéli meg, hogy egy harmonizált szabvány nem teljes mértékben felel
meg az általa előírt és az I. mellékletben meghatározott alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelmé-
nyeknek, a Bizottság vagy a tagállam az ügyet a 98/34/EK irányelv által létrehozott bizottság elé terjeszti, az
indokok meghatározásával. A bizottság késedelem nélkül véleményt nyilvánít. Figyelemmel a bizottság véle-
ményére, a Bizottság dönt arról, hogy közzéteszi-e, vagy nem teszi közzé, korlátozással teszi-e közzé, fenn-
tartja, korlátozással tartja-e fenn vagy visszavonja-e az harmonizált szabvány hivatkozásait Európai Unió
Hivatalos Lapjában.

11. cikk

Védzáradék

(1) Ha egy tagállam megbizonyosodik arról, hogy az ezen irányelv hatálya alá tartozó gép, amely CE-je-
löléssel rendelkezik és amelyhez EK-megfelelőségi nyilatkozatot csatoltak, rendeltetésszerű vagy ésszerűen
előrelátható körülmények közötti használat esetén veszélyeztetheti a személyek, illetve adott esetben a
háziállatok egészségét vagy biztonságát, és a tulajdon biztonságát, meghoz minden megfelelő intézkedést
az ilyen gép forgalomból történő kivonására, forgalomba hozatalának és/vagy üzembe helyezésének meg-
tiltására, vagy szabad mozgásának korlátozására.

(2) A tagállam azonnal értesíti a Bizottságot és a többi tagállamot minden ilyen intézkedésről, megjelölve
döntésének indokát, és különösen azt, hogy a nem-megfelelőség minek a következménye:

a) az 5. cikk (1) bekezdése a) pontjában említett alapvető követelmények kielégítésének hiánya;

b) a 7. cikk (2) bekezdésében említett harmonizált szabványok nem megfelelő alkalmazása;

c) a 7. cikk (2) bekezdésében említett harmonizált szabványok hiányosságai.

(3) A Bizottság késedelem nélkül konzultációt kezd az érintett felekkel.

A Bizottság ezen konzultációt követően mérlegeli, hogy indokoltak-e a tagállam által megtett intézkedések,
és döntéséről tájékoztatja az intézkedést megtevő tagállamot, a többi tagállamot és a gyártót vagy annak
meghatalmazott képviselőjét.

(4) Ha az (1) bekezdésben említett intézkedések a harmonizált szabványok hiányosságain alapulnak, és ha
az intézkedéseket tevő tagállam fenntartja álláspontját, a Bizottság vagy a tagállam kezdeményezi a 10. cikk-
ben említett eljárást.

(5) Ha a gép nem felel meg és CE-jelöléssel rendelkezik, az illetékes tagállamnak megfelelő intézkedéseket
kell tennie az ellen, aki a jelölést elhelyezte, és erről értesítenie kell a Bizottságot. A Bizottság értesíti a többi
tagállamot.

(6) A Bizottság biztosítja, hogy az eljárás lefolytatásáról és eredményéről a tagállamok folyamatosan tájé-
koztatást kapjanak.

12. cikk

A gépekre vonatkozó megfelelőségértékelési eljárások

(1) A gyártónak vagy meghatalmazott képviselőjének, annak érdekében, hogy a gép ezen irányelv rendel-
kezéseinek való megfelelőségét igazolja, a (2), (3) és (4) bekezdésben leírt megfelelőségértékelési eljárások
egyikét kell alkalmaznia.

(2) Ha a gépet a IV. melléklet nem említi, a gyártó vagy meghatalmazott képviselője a VIII. mellékletben
előírt módon, a gépgyártás belső ellenőrzését alkalmazza, mint megfelelőségértékelési eljárást.
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(3) Ha a gépet a IV. melléklet említi, és a 7. cikk (2) bekezdésében említett harmonizált szabványok
szerint gyártották, és feltéve, hogy e szabványok az összes vonatkozó alapvető egészségvédelmi és biztonsági
követelményt előírják, a gyártó vagy meghatalmazott képviselője az alábbi eljárások egyikét alkalmazza:

a) a VIII. mellékletben előírt módon, a gépgyártás belső ellenőrzését, mint megfelelőségértékelési eljárást;

b) a IX. mellékletben előírt EK-típusvizsgálati eljárást és a VIII. melléklet 3. pontjában előírt belső ellenőr-
zést a gép gyártási fázisában;

c) a X. mellékletben előírt teljes minőségbiztosítási eljárást.

(4) Ha a gépet a IV. melléklet említi, és azt nem vagy csak részben a 7. cikk (2) bekezdésben említett
harmonizált szabványok szerint gyártották, vagy ha a harmonizált szabványok nem vonatkoznak az összes
alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelményre, valamint ha az adott gépre vonatkozóan nem létezik
harmonizált szabvány, a gyártó vagy meghatalmazott képviselője az alábbi eljárások egyikét alkalmazza:

a) a IX. mellékletben előírt EK-típusvizsgálati eljárást és a VIII. melléklet 3. pontjában előírt belső ellenőr-
zést a gép gyártási fázisában;

b) a X. mellékletben előírt teljes minőségbiztosítási eljárást.

13. cikk

Részben kész gépekre vonatkozó eljárások

(1) A részben kész gépek gyártója vagy annak meghatalmazott képviselője a forgalomba hozatal előtt
biztosítja az alábbiakat:

a) a VII. melléklet B. részében előírt vonatkozó műszaki dokumentáció elkészítését;

b) az VI. mellékletben előírt összeszerelési utasítások elkészítését;

c) a II. melléklet 1. részének B. szakaszában előírt beépítési nyilatkozat elkészítését.

(2) A részben kész gépet kísérnie kell szerelési utasításoknak és a beépítési nyilatkozatnak mindaddig,
amíg kész gépbe be nem építik; ezt követően ez a kész gép műszaki dokumentációjának részét képezi.

14. cikk

Bejelentett szervezetek

(1) A tagállamok értesítik a Bizottságot és a többi tagállamot az általuk kijelölt szervezetekről, amelyek a
12. cikk (3) és (4) bekezdés szerinti, a forgalomba hozatalhoz szükséges megfelelőségértékelést végzik, meg-
jelölve azokat az egyes megfelelőségértékelési eljárásokat és gépkategóriákat, amelyekre ezeket a szervezete-
ket kijelölték, és amely szervezetek előzőleg a Bizottságtól azonosító számok kaptak. A tagállamok minden
ezt követő módosításról értesítik a Bizottságot és a többi tagállamot.

(2) A tagállamok biztosítják a bejelentett szervezetek rendszeres felügyeletét annak ellenőrzése érdekében,
hogy mindenkor megfelelnek-e a XI. mellékletben előírt követelményeknek. A bejelentett szervezet kérésre
minden vonatkozó információt biztosít, beleértve a költségvetési dokumentumokat is, azért, hogy a tagálla-
mok biztosíthassák a XI. melléklet követelményeinek teljesítését.

(3) A tagállamok a XI. mellékletben említett követelményeket alkalmazzák a bejelentendő szervezetek és a
már bejelentett szervezetek értékelésére.

(4) A Bizottság tájékoztatásul közzéteszi az Európai Unió Hivatalos Lapjában a bejelentett szervezetek listá-
ját, azonosító számukat és azokat a területeket, amelyekre ezeket kijelölték. A Bizottság biztosítja, hogy ez a
lista mindig naprakész legyen.
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(5) Azokról a testületekről, amelyek megfelelnek a vonatkozó harmonizált szabványokban meghatározott
értékelési követelményeknek, amely szabványok hivatkozásait közzéteszik az Európai Unió Hivatalos Lapjában,
vélelmezni kell, hogy teljesítik a vonatkozó követelményeket.

(6) Ha egy bejelentett szervezet úgy találja, hogy ezen irányelv vonatkozó követelményeinek a gyártó nem
tett vagy nem tesz eleget, vagy EK-típusvizsgálati tanúsítványt, vagy a minőségbiztosítási rendszer jóváha-
gyást nem adhatott volna ki, a bejelentett szervezetnek, az arányosság elvét figyelembe véve, a kiadott
tanúsítványt vagy jóváhagyást részletes indoklás kíséretében fel kell függesztenie vagy vissza kell vonnia,
vagy korlátoznia kell, kivéve ha az ilyen követelményeknek való megfelelőséget a gyártó a megfelelő korrek-
ciós intézkedések végrehajtásával garantálja. A tanúsítvány vagy jóváhagyás felfüggesztése, visszavonása, vagy
korlátozása esetén, illetve ha az illetékes hatóság közbeavatkozása szükségesnek bizonyulhat, a bejelentett
szervezet a az illetékes hatóságot 4. cikk értelmében tájékoztatja. A tagállam a többi tagállamot és a Bizott-
ságot haladéktalanul értesíti. Lehetőséget kell biztosítani egy fellebbezési eljárásra.

(7) A Bizottság – ezen irányelv egységes alkalmazásának összehangolása érdekében – biztosítja a tapasz-
talatcsere megszervezését a bejelentett szervezetek kijelöléséért, bejelentéséért és felügyeletéért felelős tagál-
lami hatóságok és a bejelentett szervezetek között.

(8) A tagállam, amely bejelentett egy szervezetet, a bejelentést azonnal visszavonja, ha úgy találja, hogy:

a) a szervezet már nem tesz eleget a XI. mellékletben meghatározott követelményeknek, vagy

b) hogy a szervezet súlyos kötelezettségmulasztást követ el.

A tagállam ennek megfelelően haladéktalanul értesíti a Bizottságot és a többi tagállamot.

15. cikk

Gépek üzembe helyezése és használata

Ez az irányelv nem érinti a tagállamok jogát arra, hogy a közösségi jog körültekintő betartásával meghatá-
rozzanak olyan követelményeket, amelyeket szükségesnek ítélnek ahhoz, hogy az személyek, és különösen a
munkavállalók, védve legyenek a gép használata közben, feltéve, hogy ez nem jelenti a gép olyan módon
történő módosítását, amely ebben az irányelvben nem kerül meghatározásra.

16. cikk

CE-jelölés

(1) A CE megfelelőségi jelölés a „CE” kezdőbetűkből áll a III. mellékletben bemutatott módon.

(2) A CE-jelölést a gépen jól láthatóan helyre, olvashatóan és maradandóan kell rögzíteni a III. melléklet-
nek megfelelően.

(3) A gépekre tilos az olyan jelölések, jelek és feliratok rögzítése, amelyek harmadik személyt félrevezet-
hetnek a CE-jelölés jelentése vagy formája vagy mindkettő tekintetében. A gépre bármilyen más jelölés is
rögzíthető, feltéve hogy ezáltal a CE-jelölés láthatósága, olvashatósága és jelentése nem sérül.

17. cikk

A jelölés nem-megfelelősége

(1) A tagállamok az alábbi jelöléseket tekintik nem megfelelőnek:

a) az ezen irányelv értelmében rögzített CE-jelölés olyan termékeken, amelyek nem tartoznak ezen irány-
elv hatálya alá;

b) a CE-jelölés és/vagy az EK-megfelelőségi nyilatkozat hiánya;

c) a 16. cikk (3) bekezdése értelmében megtiltott olyan jelölés rögzítése a gépen, ami nem CE-jelölés.
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(2) Ha egy tagállam megbizonyosodik arról, hogy a jelölés ezen irányelv rendelkezéseinek nem felel meg,
a gyártót vagy meghatalmazott képviselőjét kötelezni kell, hogy a terméket tegye megfelelővé és vessen véget
a jogsértésnek az adott tagállamban megállapított feltételek szerint.

(3) Ha a nem megfelelőség továbbra is fennáll, a tagállamnak megfelelő intézkedéseket kell tennie a
termék forgalomba hozatalának korlátozása vagy betiltása érdekében, vagy annak biztosítására, hogy a ter-
méket a forgalomból kivonják a 11. cikkben meghatározott eljárás szerint.

18. cikk

Titoktartás

(1) A tagállamok – a titoktartásra vonatkozó meglevő nemzeti rendelkezések és gyakorlatok sérelme
nélkül – biztosítják, hogy az irányelv alkalmazásában érintett valamennyi fél és személy köteles legyen az
olyan információkat, amelyekhez feladatai végzése közben jut hozzá – különösen az üzleti, szakmai és
üzemi titkokat – hivatali titokként bizalmasan kezelni, kivéve ha az ilyen információk nyilvánosságra
hozatala szükséges a személy egészségének és biztonságának védelme érdekében.

(2) Az (1) bekezdés rendelkezései nem érintik a tagállamok és a bejelentett szervezetek kötelezettségeit a
kölcsönös tájékoztatás és figyelmeztetés vonatkozásában.

(3) A tagállamok és a Bizottság 9. és 11. cikk értelmében hozott határozatait közzé kell tenni.

19. cikk

A tagállamok közötti együttműködés

(1) A tagállamok megteszik a megfelelő intézkedéseket, hogy a 4. cikk (3) bekezdésében említett illetékes
hatóságok egymással és a Bizottsággal együttműködjenek, és az irányelv egységes alkalmazásához szükséges
információt egymásnak átadják.

(2) A Bizottság biztosítja a piacfelügyeletért felelős illetékes hatóságok tapasztalatcseréjének megszervezé-
sét, az irányelv egységes alkalmazásának összehangolása érdekében.

20. cikk

Jogorvoslathoz való jog

Minden olyan, az irányelv értelmében tett intézkedést, amely az irányelv hatálya alá tartozó gépek forga-
lomba hozatalát és/vagy üzembe helyezését korlátozza, pontosan meg kell indokolni. Az ilyen intézkedésről
a lehető leghamarabb tájékoztatni kell az érdekelt felet, akit ezzel egyidejűleg tájékoztatni kell a számára az
érintett tagállam hatályos joga alapján nyitva álló jogorvoslati lehetőségekről és azok időbeli korlátairól.

21. cikk

Az információk terjesztése

A Bizottság megteszi a szükséges intézkedéseket, hogy az irányelv végrehajtására vonatkozó megfelelő infor-
mációk rendelkezésre álljanak.

22. cikk

A bizottság

(1) A Bizottságot egy bizottság segíti (a továbbiakban: bizottság).

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozások esetén az 1999/468/EK határozat 3. és 7. cikkét kell alkal-
mazni, tekintettel 8. cikkének rendelkezéseire.
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(3) Az e bekezdésre történő hivatkozások esetén az 1999/468/EK határozat 5. és 7. cikkét kell alkal-
mazni, tekintettel 8. cikkének rendelkezéseire.

Az 1999/468/EK határozat 5. cikk (6) bekezdésében meghatározott időtartam három hónap.

(4) A bizottság elfogadja eljárási szabályzatát.

23. cikk

Szankciók

A tagállamok megállapítják az ezen irányelv alapján elfogadott nemzeti rendelkezések megsértése esetén
alkalmazandó szankciókat és megtesznek minden szükséges intézkedést, amely végrehajtásukhoz szükséges.
A szankcióknak hatékonyaknak, arányosaknak és visszatartó erejűeknek kell lenniük. A tagállamok ezekről a
rendelkezésekről …-ig (*) tájékoztatják a Bizottságot és haladéktalanul közlik a Bizottsággal az e szabályokat
érintő minden későbbi módosítást is.

24. cikk

A 95/16/EK irányelv módosítása

A 95/16/EK irányelv az alábbiak szerint módosul:

(1) Az 1. cikkben a (2) és (3) bekezdés helyébe az alábbiak lépnek:

„(2) Ezen irányelv alkalmazásában a „felvonó” meghatározott szinteket kiszolgáló emelő berendezés,
amely egy merev és a vízszinteshez képest legalább 15 fokot bezáró dőlésszögű vezetősínen mozgó
fülkével rendelkezik és a következők szállítására szolgál:

– személyek,

– személyek és áruk,

– kizárólag áruk, ha a fülke megközelíthető, azaz egy személy nehézség nélkül be tud szállni, és ha a
fülkén belül elhelyezett vagy a fülkén belül lévő személy által elérhető vezérlőszerkezettel szerelik
fel.

Rögzített pályán mozgó felvonók akkor is ezen irányelv hatálya alá tartoznak, ha nem merev vezetősí-
nek mentén mozognak.

A „fülke” a felvonónak azt a részét jelenti, amelynek segítségével a személyeket és/vagy árukat alátá-
masztják a felemeléshez vagy leengedéshez.

(3) Ezt az irányelvet nem kell alkalmazni a következők esetében:

– olyan felvonók, amelyek sebessége nem nagyobb 0,15 m/s-nál,

– építési területeken használt felvonók,

– kötélpályák, beleértve a függővasutakat,

– kimondottan katonai vagy rendőrségi célokra tervezett vagy gyártott felvonók,

– olyan felvonók, amelyekről munkát lehet végezni,

– bányákban használt felvonók,

– művészi előadásokon az előadók emelésére szolgáló emelőberendezések,

– szállítóeszközökre szerelt emelők,

– gépekhez kapcsolt és kizárólag a munkahely megközelítésére szolgáló felvonók, beleértve a karban-
tartást és a gépek ellenőrzési pontjait,

– fogaskerekű vasutak,

– mozgólépcsők és mozgójárdák.”

(*) Az ezen irányelv hatálybalépésének időpontját követő 24 hónap.
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2. Az I. melléklet 1.2 pontjának helyébe következők lépnek:

„1.2 Fülke

Minden felvonót fülkével kell ellátni. A fülkét úgy kell tervezni és kialakítani, hogy az a felvonótelepítő
által megállapított maximális utaslétszámnak és névleges teherbírásnak megfelelő méretű és teherbírású
legyen.

Személyszállításra tervezett felvonók esetében, amennyiben azt méretei lehetővé teszik, a fülkét szerke-
zetileg oly módon kell tervezni és kialakítani, hogy ne akadályozza a fogyatékossággal élő személyeket a
be- és kijutásban, illetve a felvonó használatában, valamint, hogy lehetséges legyen a fogyatékkal élők
számára használatot könnyítő, megfelelő átalakítás.”

25. cikk

Hatályon kívül helyezés

A 98/37/EK irányelv hatályát veszti.

A közösségi jogszabályokban a hatályon kívül helyezett irányelvre való utalásokat erre az irányelvre való
utalásokként kell értelmezni és a XII. mellékletben található megfelelőségi táblázat szerint kell olvasni.

26. cikk

Átültetés

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti, és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek
szükségesek ahhoz, hogy ennek az irányelvnek …-ig (*) megfeleljenek. Erről haladéktalanul tájékoztatják a
Bizottságot.

Ezeket a rendelkezéseket …-től (**) kezdődően kell alkalmazni.

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy
azokhoz hivatalos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás módját a tagállamok
határozzák meg.

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak azokat a rendelkezéseit, amelyeket az ezen
irányelv által szabályozott területen fogadnak el, az irányelv rendelkezésinek és az elfogadott nemzeti ren-
delkezések megfelelési táblázatával együtt.

27. cikk

Eltérés

…-ig (***) a tagállamok engedélyezhetik az olyan hordozható, robbanópatronnal működő rögzítő és egyéb
összekapcsoló gépek forgalomba hozatalát és üzembe helyezését, amelyek megfelelnek az ezen irányelv
elfogadásának időpontjában területükön hatályban lévő nemzeti rendelkezéseknek.

28. cikk

Hatálybalépés

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihirdetésétől számított huszadik napon lép
hatályba.

(*) Az ezen irányelv hatálybalépésének időpontját követő 24 hónap.
(**) Az ezen irányelv hatálybalépésének időpontját követő 42 hónap.
(***) Az ezen irányelv hatálybalépésének időpontját követő 5 év.
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29. cikk

Címzettek

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben,

az Európai Parlament részéről
az elnök

a Tanács részéről
az elnök

I. MELLÉKLET

ALAPVETŐ EGÉSZSÉGVÉDELMI ÉS BIZTONSÁGI KÖVETELMÉNYEK GÉPEK
TERVEZÉSÉHEZ ÉS GYÁRTÁSÁHOZ

ÁLTALÁNOS ALAPELVEK

1. A gép gyártójának vagy meghatalmazott képviselőjének biztosítania kell, hogy elvégezzék a kockázat-
elemzést annak érdekében, hogy a gépre vonatkozó egészségvédelmi és biztonsági követelményeket
meghatározzák; a gépet ezt követően a kockázatelemzés eredményeinek figyelembevételével kell megtervezni
és gyártani.

A fent említett megismételt kockázatelemzéssel és kockázatcsökkentéssel a gyártó vagy meghatalmazott
képviselője:

– meghatározza a gép korlátozásait, amelyek magukban foglalják a rendeltetésszerű használatát és az
ésszerűen előrelátható rendellenes használatát,

– beazonosítják a gép által okozható veszélyeket és a hozzájuk kapcsolódó veszélyes helyzeteket,

– felbecsülik a kockázatokat, figyelembe véve a lehetséges egészségkárosodások vagy ártalmak súlyosságát
és előfordulásuk valószínűségét,

– értékelik a kockázatokat, azzal a céllal, hogy ha szükséges, meghatározzák a kockázat csökkentését,
ezen irányelv céljaival összhangban,

– kiküszöbölik a veszélyeket vagy csökkentik a veszélyekhez kapcsolódó kockázatokat az védőintézkedé-
sek alkalmazásával, az 1.1.2. b) pontban felállított fontossági sorrendben.

2. Az alapvető egészségvédelmi és biztonsági előírások által meghatározott követelmények csak akkor
alkalmazandók, ha a kérdéses gépre ugyanazok a veszélyek állnak fenn akkor is, ha a gyártó vagy meg-
hatalmazott képviselője által előre jelzett körülmények között használják, valamint a normálistól eltérő hely-
zetekben. Bármely esetben, az 1.1.2. pontban említett biztonságosság beépítésének alapelvei, valamint az
1.7.3. és 1.7.4. pontokban említett jelölésre és használati utasításra vonatkozó követelmények alkalmazan-
dók.

3. Az ebben a mellékletben meghatározott egészségvédelmi és biztonsági követelmények kötelezőek.
A műszaki ismeretek adott fejlettségi fokát figyelembe véve azonban lehetséges, hogy az általuk felállított
céloknak nem lehet eleget tenni. Ebben az esetben a gépet úgy kell tervezni és gyártani, hogy ezeket a célokat
a lehető legjobban megközelítsék.

4. Ez a melléklet több részből épül fel. Az első rész általános hatályú és mindenfajta gépre alkalmazandó.
A többi rész egyes specifikus veszélyekről szól. Mindazonáltal, az egész mellékletet át kell nézni, hogy
bizonyosan minden vonatkozó alapvető követelmény teljesüljön. Gép tervezésekor figyelembe kell venni az
általános rész követelményeit, és egy vagy több további rész követelményeit, az ezen általános alapelvek
1. pontjával összhangban elvégzett kockázatelemzés eredményétől függően.
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